
EVEIL AUX LANGUES : INTRODUCTION
Découvrir les « bonjour »

EVEIL AUX 
LANGUES

- Faire prendre conscience de l’existence d’autres langues, qui peuvent venir d’autres pays ou de langues 
régionales
- Faire prendre conscience que l’on peut s’approprier d’autres langues

PS / MS

N° 
S

Déroulement

S1 Objectifs : faire prendre conscience que tout le monde ne 
parle pas la même langue ou peut parler plusieurs langues

Support : vidéo de l’album de jeunesse traduit « oh un 
cadeau » en langue régionale 

- écoute de l’histoire => Mise en évidence d’une autre langue : est-ce que certains la 
reconnaissent ? Où peut-on l’entendre ? Si oui, explications.
Qu’est-ce que cela signifie ? => Tout le monde ne parle pas la même langue. A l’école, on parle 
le français, à la maison ou dans d’autres pays, on peut parler d’autres langues.
Quelles sont les langues que vous connaissez ? => listing
Quels sont les mots que vous connaissez dans ces autres langues ? => listing
Où / comment / avec qui les avez-vous appris ?
Rebondir sur les paroles des enfants (sinon introduire directement) : et si on cherchait comment 
dire bonjour dans d’autres langues ? A qui pourrait-on demander ? => sondage dans les autres 
classes : travail sur la version orale (et dans les familles : version écrite ultérieurement) : 
écriture d’un message reprenant les informations que l’on demande : savez-vous dire 
« bonjour » dans une autre langue ? Comment le dites-vous ? Quelle est le nom de cette 
langue ? Comment avez-vous appris à dire « bonjour » dans cette autre langue ? (pour les autres
classes : faire enregistrer le bonjour des enfants, le nom de la langue)

Prolongement : réécouter l’histoire en mélangeant les 2 langues : on se met debout quand on 
entend le français, on s’assoit quand on entend la langue régionale

S2 Objectifs : découvrir les « bonjour » des autres langues
penser CO puis PO
Support : enregistrements des « bonjours » des autres 
classes + enregistrements complémentaires

Au regroupement
But (ce qu'on apprend) : discerner les sonorités d’autres 
langues et les reproduire

Tâches : répéter et mémoriser les « bonjour »

- Bilan des « bonjour » recueillis : écoute et répétition : en français on dit bonjour, en ….. , on 
dit …

- Mémorisation : Comment va-t-on faire pour les apprendre ? => la boîte à bonjour : tous les 
« bonjours » sont écrits sur un carré de papier de couleur différente : chaque jour on choisit un 
carré : on nomme le « bonjour » et la langue correspondante, puis on le met dans la boîte à 
bonjour => tous les jours, on se remémore les « bonjour » déjà mis en boîte et on en ajoute un.

=> fabrication d’un livre audio des « bonjour »

Elargissement des « bonjour » (sonorités moins connues : régionaux, asiatiques, africaines, 
arabes…)



fleur des langues : à la maison : les bonjours

Apprendre une comptine des « bonjour » dans plusieurs langues (cf éole buenas dias Mme 
Callas)

Entrainement : 
 - memory sonore : retrouver les 2 mêmes « bonjour »
- jeu de reconnaissance des bonjours : association un « bonjour » au nom de la langue

Prolongement : Prolongement : la gestuelle des « bonjours » + bonjour en langue des signes
autour de la graphie : autour de l’écrit : ressemblances / différences visuelles : système d’écriture identique / différent, ressemblances à l’intérieur des mots, en 
activités artistiques, autour de la graphie, des signes


